
ATTENUATION DATA 
BOLLSEN Hearing Protection
Model: Safe&Sound 26 dB
Frequency (in hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mean Attenuation (in dB) 25,2 26,8 26,4 25,6 26,1 31,6 36,7 40,7

Standard deviation (in dB) 4,3 5,1 5,4 5,4 4,3 5,7 8,9 8,1

Assumed Protection in dB (APV) 20,9 21,7 21,0 20,2 21,8 25,9 27,8 32,6

EN 352-2
1974

BOLLSEN®  Gehörschutz | Hearing Protection | Protección Auditiva

Tested according to EN 352-2: 2002 – Size: S-M – 
Nominal diameter Ø 7 – 12 mm – Weight: 2,15 g. H=26 
dB, M=23 dB, L=22 dB

1. Frequenz, Fréquence, Frecuencia, Frequenza; 2. 
Schalldämpfung, Atténuation moyenne, Atenu-
ación media, Attenuazione media; 3. Standard-
abweichung, Déviation standard, Desviación es-
tándar, Deviazione standard; 4. Angenommene 
Schutzwirkung, Protection effective, Valor de atenu-
ación previsto, Valore di attenuazione previsto.

PZT GmbH - Bismarckstr 264, D-26389 Wilhelmshav-
en. EU – Identification Number 1974

GB: Always wear earplugs when in a noisy 
environment. Do not place the earplug too deep 
in the ear. Improper fit, improper use or failure to 
follow the instruction of this device will decrease 
noise reduction effectiveness, increase the risk of 
hearing damage and affect the lifespan oft he reusable 
earplugs. Poor fit may impair the effectiveness of 
the earplugs and result in injury. BOLLSEN® Hearing 
protection is not liable for any damage arising from 
misuse. Check the working order oft he earplugs 
regularly and store them in the original clean 
packaging. This product may be adversely affected
by certain chemical substances. Further information 
should be sought from the manufacturer. The product 
should be replaced in 10/2029 at the 
latest. BOLLSEN® hereby explains that the PPE 
Safe&Sound Collection corresponds to Regulation 
(EU) 2016/425. The full text of the EU Declaration of 
Conformity is available at 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/

DE: Tragen Sie in einer lauten Umgebung immer 
Ohrstöpsel. Platzieren Sie den Ohrstöpsel nicht zu tief im 
Ohr. Unsachgemäßer Sitz, nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung oder Nichtbeachtung der Anweisungen 
dieses Produktes verringern die Wirksamkeit der 
Geräuschreduzierung, erhöhen das Risiko von 
Hörschäden und beeinträchtigendie Lebensdauer 
der wiederverwendbaren Ohrstöpsel. Durch einen 
schlechten Sitz wird die Wirksamkeit der Stöpsel 
beeinträchtigt, was Verletzungen zur Folge haben 
kann. BOLLSEN® Gehörschutz haftet nicht für Schäden, 
die durch Missbrauch entstehen. Überprüfen Sie die 
Funktionsfähigkeit der Ohrstöpsel regelmäßig und 
bewahren Sie sie in der sauberen Originalverpackung 
auf. Dieses Produkt kann durch bestimmte 
chemische Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere 
Informationen sollten beim Hersteller erfragt 
werden. Das Produkt sollte spätestens im 10/2029 
ausgetauscht werden. BOLLSEN® erklärt hiermit, 
dass die PSA Safe & Sound Collection der Verordnung 
(EU) 2016/425 entspricht. Den vollständigen Text der 
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/

FR: Portez toujours des bouchons d’oreilles lorsque 
vous êtes dans un environnement bruyant. Ne placez 

pas le bouchon d’oreille trop profondément dans 
l’oreille. Un ajustement inadéquat, une utilisation 
incorrecte ou le non-respect des instructions de cet 
appareil réduira l’efficacité de la réduction du bruit, 
augmentera le risque de dommages auditifs et 
affectera la durée de vie des bouchons d’oreille 
réutilisables. Un mauvais ajustement peut nuire à 
l’efficacité des bouchons d’oreille et entraîner des 
blessures. Les protections auditives BOLLSEN® ne 
sont pas responsables des dommages résultant d’une 
mauvaise utilisation. Vérifiez régulièrement l’état de 
fonctionnement des bouchons d’oreille et rangez-les 
dans leur emballage d’origine propre. Ce produit peut 
être affecté par certaines substances chimiques. Pour 
de plus amples informations, s’adresser au fabricant. 
Le produit doit être remplacé au plus tard en 10/2029. 
BOLLSEN® explique par la présente que la collection 
EPI Safe & Sound Collection correspond au règlement 
(UE) 2016/425. Le texte complet de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/

ESP: Siempre lleve los tapones para oídos cuando 
esté en un ambiente ruidoso. No coloque el tapón 
del oído demasiado profundo en el oído. El ajuste 
incorrecto, el uso incorrecto o el incumplimiento de las 
instrucciones de este dispositivo disminuirán la 
efectividad de la reducción del ruido, aumentarán 
el riesgo de daños auditivos y afectarán la vida útil 
de los tapones auditivos reutilizables. Un mal ajuste 
puede perjudicar la eficacia de los tapones y provocar 
lesiones. La protección auditiva BOLLSEN® no se 
hace responsable de los daños derivados del uso 
incorrecto. Verifique el funcionamiento de los 
tapones para los oídos regularmente y guárdelos en 
el empaque original y limpio. Este producto puede 
verse afectado negativamente por ciertas sustancias 
químicas. Se debe solicitar más información al 
fabricante. El producto debe ser reemplazado en 
10/2029 a más tardar. BOLLSEN® explica por la 
presente que la colección PPE Safe & Sound 
Collection corresponde al Reglamento (UE) 2016/425. 
El texto completo de la Declaración de conformidad 
de la UE está disponible en 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/

IT: Indossare sempre tappi per le orecchie in ambienti 
rumorosi. Non posizionare gli inserti auricolari troppo 
in profondità nell’orecchio. L’uso improprio, l’uso 
improprio o la mancata osservanza delle istruzioni 
di questo dispositivo riduce l’efficacia della riduzione 
del rumore, aumenta il rischio di danni all’udito e 
influisce sulla durata di vita degli inserti 
auricolari riutilizzabili. Un montaggio inadeguato può 
compromettere l’efficacia degli inserti auricolari e 
causare lesioni. La protezione acustica BOLLSEN® non 
è responsabile per eventuali danni derivanti da un 
uso improprio. Controllare regolarmente l’ordine di 
funzionamento dei tappi per le orecchie e conservarli 
nella confezione originale pulita. Questo prodotto può 
essere influenzato negativamente da alcune sostanze 
chimiche. Ulteriori informazioni devono essere richieste 
al produttore. Il prodotto deve essere sostituito
entro il 10/2029. BOLLSEN® spiega che la Raccolta
di suoni e sicurezza dei DPI corrisponde al regolamento 
(UE) 2016/425. Il testo completo della Dichiarazione 
di conformità UE è disponibile su 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/

BG: Винаги носете тапи за уши, когато сте в шумна среда. 
Не поставяйте тапата за уши прекалено дълбоко в ухото. 
Неправилното прилягане, неправилната употреба или 
неспазването на инструкциите на това устройство ще намали 
ефективността на намаляване на шума, ще увеличи риска от 
увреждане на слуха и ще повлияе на живота на често използваните 
тапи за уши. Лошото прилягане може да влоши ефективността на 
тапите за уши и да доведе до нараняване. BOLLSEN® Защитата 
на слуха не носи отговорност за щети, възникнали от неправилна 
употреба. Проверявайте редовно работния ред на тапи за уши и 
ги съхранявайте в оригиналната чиста опаковка. Този продукт 
може да бъде неблагоприятно повлиян от определени химически 

вещества. Допълнителна информация трябва да се търси 
от производителя. Продуктът трябва да бъде заменен най-
късно в 10/2029. BOLLSEN® обяснява, че PPE Safe & Sound 
Collection съответства на Регламент (ЕС) 2016/425. Пълният 
текст на декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на 
https://bollsen-gehoerschutz.de/rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/

BIH/CRO/SRB: Uvijek nosite čepove za uši kada ste u 

bučnom okruženju. Nemojte stavljati čep za uši previše 

duboko u uho. Neodgovarajuće prianjanje, nepravilna 

upotreba ili nepoštovanje uputstva ovog uređaja 

smanjuje efektivnost smanjenja buke, povećava rizik 

od oštećenja sluha i utiče na životni vijek čepova za 

uši. Treba. BOLLSEN® Zaštita sluha nije odgovorna 

za bilo kakvu štetu nastalu zloupotrebom. Redovno 

proveravajte radni utikač i čuvajte ga u originalnoj 

čistoj ambalaži. Na ovaj proizvod mogu negativno 

uticati određene hemijske supstance. Dodatne 

informacije treba zatražiti od proizvođača. Treba. 

BOLLSEN® ovim objašnjava da PPE Safe & Sound 

Collection odgovara Uredbi (EU) 2016/425. Kompletan 

tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na 

adresi 

https://bollsen-gehoerschutz.de/

rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

CZ: V hlučném prostředí vždy používejte zátkové 

chrániče sluchu. Nedávejte ušní zátku příliš hluboko 

do ucha. Nesprávné nasazení, nesprávné použití nebo 

nedodržení pokynů tohoto zařízení sníží účinnost 

snižování hluku, zvýší riziko poškození sluchu a ovlivní 

životnost opakovaně použitelných zátkových chráničů 

sluchu. Špatné usazení může zhoršit účinnost 

ušních uší a způsobit zranění. Ochrana sluchu 

BOLLSEN® nezodpovídá za škody vzniklé nesprávným 

použitím. Pravidelně kontrolujte pracovní pořadí 

ušních uší a ukládejte je v původním čistém balení. 

Tento produkt může být nepříznivě ovlivněn některými 

chemickými látkami. Další informace je třeba 

vyžádat od výrobce. Produkt by měl být vyměněn 

nejpozději do 10/2029. Společnost BOLLSEN® 

vysvětluje, že kolekce PPE Safe & Sound 

odpovídá nařízení (EU) 2016/425. Úplné znění 

EU prohlášení o shodě je k dispozici na adrese 

https://bollsen-gehoerschutz.de/

rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

DK: Brug altid ørepropper, når du er i støjende 

omgivelser. Placer ikke øreproppen for dybt i øret. 

Ukorrekt pasform, ukorrekt brug eller manglende 

overholdelse af instruktionerne på denne enhed 

reducerer effektiviteten af støjreduktion, øger risikoen 

for høreskader og påvirker levetiden for de genbrugbare 

ørepropper. Dårlig pasform kan forringe øreproppernes 

effektivitet og resultere i personskade. BOLLSEN® 

Hørebeskyttelse er ikke ansvarlig for skader som 

følge af misbrug. Kontroller arbejdsbeskrivelsen, hvis 

han ofte holder ørepropperne og opbevar dem i den 

originale, rene emballage. Dette produkt kan påvirkes 

negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere oplysninger 

bør søges hos producenten. Produktet skal udskiftes 

senest i 10/2029. BOLLSEN® forklarer herved, at PPE 

Safe & Sound Collection svarer til forordning (EU) 

2016/425. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelse-

serklæringen findes på 

https://bollsen-gehoerschutz.de/

rechtliches/eg-konformitaetserklaerung



GRE: Να φοράτε πάντα ωτοασπίδες όταν βρίσκεστε σε θορυβώδες 
περιβάλλον. Μην τοποθετείτε το πώμα ακουστικών πολύ βαθιά στο αυτί. 
Η ακατάλληλη τοποθέτηση, η ακατάλληλη χρήση ή η μη τήρηση των 
οδηγιών αυτής της συσκευής θα μειώσει την αποτελεσματικότητα της 
μείωσης του θορύβου, θα αυξήσει τον κίνδυνο βλάβης της ακοής και θα 
επηρεάσει τη διάρκεια ζωής των επαναχρησιμοποιήσιμων ακουστικών. 
Η κακή εφαρμογή μπορεί να μειώσει την αποτελεσματικότητα των 
ωμοπλάτων και να προκαλέσει τραυματισμό. Η προστασία της ακοής 
BOLLSEN® δεν είναι υπεύθυνη για τυχόν ζημιές που προκύπτουν 
από κακή χρήση. Ελέγχετε τη σειρά λειτουργίας των ωτοασπίδων 
τακτικά και τα αποθηκεύετε στην αρχική καθαρή συσκευασία. Αυτό 
το προϊόν μπορεί να επηρεαστεί αρνητικά από ορισμένες χημικές 
ουσίες. Περισσότερες πληροφορίες θα πρέπει να αναζητηθούν από 
τον κατασκευαστή. Το προϊόν πρέπει να αντικατασταθεί το αργότερο 
στις 10/2029. BOLLSEN® εξηγεί ότι η Συλλογή Ασφαλείας και 
Ήχου PPE αντιστοιχεί στον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ διατίθεται στη διεύθυνση 
https://bollsen-gehoerschutz.de/rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

EST: Kandke müra keskkonnas alati kõrvatroppe. Ärge 
asetage kõrvaklapp kõrva liiga sügavale. Ebakorrektne 
paigaldamine, ebaõige kasutamine või seadme 
juhiste eiramine vähendab müra vähendamise 
tõhusust, suurendab kuulmiskahjustuste ohtu ja 
mõjutab ta korduvkasutatavate kõrvatropide eluiga. 
Halb sobivus võib kahjustada kõrvatroppide tõhusust 
ja põhjustada vigastusi. BOLLSEN® Kuulmiskaitse ei 
vastuta väärkasutamisest tulenevate kahjude eest. 
Kontrollige regulaarselt kõrvaklappide töökorras 
olekut ja hoidke need puhtas originaalpakendis. 
Teatud keemilised ained võivad seda toodet kahjustada. 
Lisateavet tuleb küsida tootjalt. Toode tuleks välja 
vahetada hiljemalt 10/2029. BOLLSEN® selgitab, et 
PPE Safe & Sound Collection kogumine vastab 
määrusele (EL) 2016/425. ELi vastavusdeklaratsiooni 
täielik tekst on kättesaadav aadressil 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

FIN: Käytä aina korvatulppia meluisassa ympäristössä. 
Älä aseta korvatulppaa liian syvälle korvaan. 
Virheellinen sovitus, väärä käyttö tai tämän laitteen 
ohjeiden noudattamatta jättäminen vähentävät 
melunvaimennustehokkuutta, lisäävät kuulovaurion 
riskiä ja vaikuttavat sen uudelleenkäytettävien 
korvatulppien elinikään. Huono istuvuus 
voi heikentää korvatulppien tehokkuutta ja johtaa 
loukkaantumiseen. BOLLSEN® Kuulonsuojaus ei ole 
vastuussa väärinkäytöstä aiheutuvista vahingoista. 
Tarkasta säännöllisesti korvatulppien työjärjestys ja 
säilytä ne alkuperäisessä puhtaassa pakkauksessa. 
Eräät kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti 
tähän tuotteeseen. Lisätietoja on valmistajalta.  Tuote 
on vaihdettava viimeistään 10/2029. BOLLSEN® 
selittää, että PPE Safe & Sound Collection kokoelma 
vastaa asetusta (EU) 2016/425. EU: n 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on 
saatavilla osoitteessa 

h t t p s : / / b o l l s e n - g e h o e r s c h u t z . d e /
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

HUN: Mindig viseljen füldugót zajos környezetben. 
Ne helyezze a füldugót túl mélyen a fülbe. A nem 
megfelelő illeszkedés, a helytelen használat vagy a 
készülék utasításainak nem követése csökkenti a 
zajcsökkentés hatékonyságát, növeli a halláskárosodás 
kockázatát és befolyásolja az újrafelhasználható 
füldugók élettartamát. A rossz illeszkedés ronthatja 
a füldugó hatékonyságát, és sérülést okozhat. A 
BOLLSEN® hallásvédelem nem vállal felelősséget a 
visszaélésből eredő károkért. Rendszeresen ellenõrizze 
a füldugók mûködési sorrendjét és tárolja az eredeti 
tiszta csomagolásban. Ezt a terméket kémiai anyagok 
károsíthatják. További információkat kell kérni 
a gyártótól. A terméket legkésőbb 10/2029-ben 
ki kell cserélni. A BOLLSEN® kifejti, hogy a PPE 
Safe & Sound Collection gyűjtemény megfelel 
a 2016/425 rendeletnek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozatának teljes szövege elérhető a 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/ cimen

PL: Zawsze należy nosić zatyczki do uszu w hałaśliwym 
otoczeniu. Nie wkładaj zatyczki do uszu zbyt głęboko w 

ucho. Niewłaściwe dopasowanie, niewłaściwe użycie 
lub nieprzestrzeganie instrukcji tego urządzenia 
zmniejszy skuteczność redukcji hałasu, zwiększy ryzyko 
uszkodzenia słuchu i wpłynie na żywotność wkładek 
dousznych wielokrotnego użytku. Niewłaściwe 
dopasowanie może pogorszyć skuteczność zatyczek 
do uszu i spowodować obrażenia. BOLLSEN® Ochrona 
słuchu nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania.
Regularnie sprawdzaj, czy zatyczki do uszu są 
regularnie używane i przechowuj je w oryginalnym, 
czystym opakowaniu. Niektóre substancje 
chemiczne mogą mieć negatywny wpływ na ten 
produkt. Więcej informacji należy uzyskać od 
producenta. Produkt powinien zostać wymieniony 
najpóźniej w 10/2029. BOLLSEN® niniejszym wyjaśnia, 
że kolekcja PPE Safe & Sound Collection odpowiada 
rozporządzeniu (UE) 2016/425. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny na stronie 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

POR: Sempre use tampões de ouvido quando estiver 
em um ambiente barulhento. Não coloque o tampão 
muito fundo no ouvido. Ajuste inadequado, uso 
inadequado ou falha em seguir as instruções deste 
dispositivo diminuirá a eficácia da redução de ruído, 
aumentará o risco de danos auditivos e afetará a vida 
útil dos tampões de ouvido reutilizáveis. Um encaixe 
inadequado pode prejudicar a eficácia dos tampões 
auditivos e resultar em ferimentos. A proteção 
auditiva BOLLSEN® não se responsabiliza por danos 
decorrentes de uso indevido. Verifique a ordem de 
funcionamento dos tampões de ouvido regularmente 
e guarde-os na embalagem limpa original. Este 
produto pode ser afetado adversamente por certas 
substâncias químicas. Mais informações devem ser 
solicitadas ao fabricante. O produto deve ser substituído 
o mais tardar em 10/2029. A BOLLSEN® explica que 
a colecção PPE Safe & Sound Collection corresponde 
ao Regulamento (UE) 2016/425. O texto integral da 
Declaração de Conformidade da UE está disponível em 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

RO: Purtați întotdeauna ochelari de protecție atunci 
când vă aflați într-un mediu zgomotos. Nu așezați dopul 
pentru ureche prea adânc în ureche. Impunerea 
necorespunzătoare, utilizarea necorespunzătoare sau 
nerespectarea instrucțiunilor acestui aparat vor reduce 
eficacitatea reducerii zgomotului, vor crește riscul de 
deteriorare a auzului și vor afecta durata de viață a 
dopurilor de urechi reutilizabile. O potrivire slabă 
poate afecta eficacitatea dopurilor de urechi și poate 
duce la vătămări. BOLLSEN® Protecția auditivă nu este 
responsabilă pentru eventualele daune rezultate din 
folosirea necorespunzătoare. Verificați în mod regulat 
ordinea de funcționare a șuruburilor pentru urechi și 
păstrați-le în ambalajul original original. Acest produs 
poate fi afectat în mod negativ de anumite substanțe 
chimice. Trebuie să solicitați informații suplimentare 
de la producător. Produsul trebuie înlocuit cel târziu 
în 10/2029. BOLLSEN® explică prin prezenta că 
colecția PPE Safe & Sound conforme cu Regulamentul 
(UE) 2016/425. Textul integral al Declarației 
de conformitate a UE este disponibil la 
https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

RUS: Всегда надевайте затычки для ушей, когда находитесь в 
шумной обстановке. Не помещайте беруши слишком глубоко в 
ухо. Неправильное прилегание, неправильное использование или 
несоблюдение инструкций этого устройства снизит эффективность 
шумоподавления, увеличит риск повреждения слуха и повлияет 
на срок службы ушных вкладышей многоразового использования. 
Плохая посадка может ухудшить эффективность затычек для 
ушей и привести к травме. BOLLSEN® Защита слуха не несет 
ответственности за любой ущерб, возникший в результате 
неправильного использования. Регулярно проверяйте исправность 
ушных вкладышей и храните их в оригинальной чистой упаковке. На 
этот продукт могут неблагоприятно воздействовать определенные 
химические вещества. Дополнительную информацию следует 
запрашивать у производителя. Продукт должен быть заменен не 
позднее 10/2029. BOLLSEN® настоящим объясняет, что коллекция 
PPE Safe & Sound соответствует Регламенту (ЕС) 2016/425. 

Полный текст Декларации о соответствии ЕС доступен по адресу 
https://bollsen-gehoerschutz.de/rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

SL: V hlučnom prostredí vždy používajte špunty do 

uší. Neumiestňujte slúchadlo príliš hlboko do ucha. 

Nesprávne nasadenie, nesprávne použitie alebo 

nedodržanie pokynov tohto zariadenia zníži účinnosť 

redukcie hluku, zvýši riziko poškodenia sluchu a ovplyvní 

životnosť opätovne použiteľných špunty do uší. 

Nesprávna montáž môže zhoršiť účinnosť ušných 

zátok a viesť k zraneniu. Ochrana sluchu BOLLSEN® 

nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym 

použitím. Pravidelne kontrolujte funkčnosť ušných 

šnúriek do uší a skladujte ich v pôvodnom čistom 

obale. Tento výrobok môže byť nepriaznivo ovplyvnený 

určitými chemickými látkami. Ďalšie informácie si 

vyžiadajte od výrobcu. Produkt by sa mal vymeniť 

najneskôr do 10/2029. BOLLSEN® týmto vysvetľuje, 

že PPE Safe & Sound Collection zodpovedá 

nariadeniu (EU) 2016/425. Úplné znenie Vyhlásenia 

o zhode EÚ je k dispozícii na adrese 

https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

SLO: Kadar ste v hrupnem okolju, vedno nosite čepke 

za ušesa. Čepkov ne postavljajte preveč globoko v uho. 

Nepravilna namestitev, nepravilna uporaba ali 

neupoštevanje navodil te naprave zmanjšajo 

učinkovitost zmanjšanja hrupa, povečajo tveganje 

za poškodbe sluha in vplivajo na življenjsko dobo 

čepkov za ponovno uporabo. Slabo prileganje lahko 

poslabša učinkovitost čepkov in lahko povzroči 

poškodbe. BOLLSEN® Zaščita sluha ne prevzema 

odgovornosti za morebitno škodo zaradi zlorabe. 

Redno preverjajte stanje čepkov in jih shranjujte 

v originalni čisti embalaži. Na ta izdelek lahko 

negativno vplivajo nekatere kemične snovi. Dodatne 

informacije je treba poiskati pri proizvajalcu. Izdelek 

je treba zamenjati najpozneje v 10/2029. BOLLSEN® 

pojasnjuje, da zbirka PPE Safe & Sound Collection 

ustreza Uredbi (EU) 2016/425. Celotno besedilo izjave 

EU o skladnosti je na voljo na naslovu 

https://bollsen-gehoerschutz.de/
rechtliches/eg-konformitaetserklaerung

LV: Trokšņainā vidē vienmēr valkājiet ausu aizbāžņus. 

Nenovietojiet ausu aizbāzni pārāk dziļi ausī. 

Nepareiza uzstādīšana, nepareiza lietošana 

vai šīs ierīces instrukciju neievērošana samazinās 

trokšņa slāpēšanas efektivitāti, palielinās dzirdes 

bojājumu risku un ietekmēs atkārtoti lietojamo ausu 

aizbāžņu kalpošanas laiku. Slikta fit var pasliktināt 

ausu aizbāžņu efektivitāti un izraisīt traumas. 

BOLLSEN® dzirdes aizsardzība nav atbildīga 

par jebkādiem bojājumiem, kas radušies nepareizas 

lietošanas dēļ. Regulāri pārbaudiet ausu aizbāžņu 

darba kārtību un uzglabājiet tos tīrā oriģinālajā 

iepakojumā. Šo produktu var nelabvēlīgi ietekmēt 

dažas ķīmiskas vielas. Papildinformācija jāme-

klē no ražotāja. Produkts jānomaina vēlākais 

10/2029. Ar šo BOLLSEN® paskaidro, ka PPE 

Safe & Sound Collection atbilst Regulai (ES) 

2016/425. Pilns ES atbilstības deklarācijas 

teksts ir pieejams vietnē 

https://bollsen-gehoerschutz.de/

rechtliches/eg-konformitaetserklaerung/
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